KonTpakt Ha OEM npousBoacreo papmaneBTu4ecKon
NPOAYKUMUM U3 TaBAJIBYECKOI0 ChIPbS

Contract of Commission Processing

miripravo.ru/c5-b3

]

Pestome, MponseoacTeso 3a pybexom, OEM/ODM cornaweHus,
MexayHapoaHble KOHTpaKkTbl a-Z
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IIpousBoauTenb:  (mamee UMEHYEMBIi
CTOPOHOI A)

Anpec:  Ten.: = @akc:
IIpencraBurens:

3aka3quk: (tanee UMeHyeMBbII
cTopoHOi B)

Anpec: Temn.: ®dakc:
[IpencraButens:

CTOPOHBI JOT"OBOPUJINCH
OJIMMUCATb HACTOSILUN
KOHTPAKT HA CJIEAYIOIINX
YCJIOBUAX:

1. TOBAP. IIEHA 3A EJMHUILLY.
KOJIMYECTBO:

TOBAP, IIEHA 3A EJJMHUILY,
KOJIMYECTBO, kak omnucaHo B
I[MPUJIOXXEHNU-IL.

2. OIIVTIATA:

-be3nannunslil nepeson -50% npenomarta u
50% nepen OTnpaBkoi

3. CHIEIUPUKALIUA:

-®opmyina (coctar): PopMyina U ChIpbe IS
MOPOIIIKA KEHBIICHs npuHaanexat CTopoHe
B u npegocraBieHs! €.

— N3rorosnenue: CTopoHoii A.

-®opwmyia, kak onucano B [IPUJIOXKEHNU-
II

4. IOCTABKA CbIPbA:
ColIpbe AJis MPOU3BO/ICTBA MTOPOLIKA

’KEHbILIEHS JOHKHO OBITh MPEAOCTABICHO
cTopoHoil B cTopone A mnociie pazMeneHus

Manufacture: (hereinafter called as

party A)
Address:  Tel: Fax:
Representative:

Client:
B)
Address: Tel:
Representative:

(hereinafter called as party

Fax:

THE PARTIES HAD AGREED TO SIGN
THIS CONTRACT UNDER FOLLOWING
TERMS AND CONDITIONS:

1. COMMODITY. UNIT PRICE.
AMOUNT:

COMMODITY, UNIT PRICE, AMOUNT as
described in the APPENDIX-I.

2. PAYMENT:

-TT -50% deposit and 50% before Shipment

3. SPECIFICATION:

-Formulation: Formulation and ginseng
powder raw material owned & provided by
Party B

-Manufactured by: Party A.

-Formulation as described in the
APPENDIX-II

4. DELIVERY OF RAW MATERIAL:
The ginseng powder raw material shall be

provided by the party B to the party A after
placing Purchase Order on DDP,

Signed for and on behalf of

(ITonmucano OT UMEHU U IO MOPYUCHHUIO)

, (Managing Director)

Signing Date (/lata noanucanus) 20

(commercial stamp / neuamo Komnanuu)

Signed for and on behalf of
(ITonmucano OT UMEHU U IO MOPYUCHHUIO)

, (Director General)
Signing Date (/lata noamnucanus) 20

(commercial stamp / neuamo Komnanuu)
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3aKa3a Ha 3aKyIKy Ha ycioBusix DDP,
Nukorepme-2020.

[Tocne momyueHust ChIpbsi CTOPOHA A JTOJDKHA
MIPOBECTH €T0 UCTIBITAHHSI HA OCHOBE
CTaHJapTa CTOPOHBI A U CIIeIU(pHUKAIINN
rotoBoy npoaykuuu (BuenHuit BU,
Tsoxenbie MeTaisl, MUKpPOOBI U T. 11.).

Ecnu cplppe HE COOTBETCTBYET CBOEMY
CTaHJAPTY AJIs MPOJOJIKEHUS IPOU3BOJCTBA
TOBapOB, CTOPOHA A J10JI’)KHA HEMEIJIEHHO
YBEIOMUTB 00 3TOM CTOpOHY B B
nucbMeHHOU (opme B TeueHue aecstu (10)
KaJIeHJapHBIX THEH Mocie MoTydeHHs
pe3ysbTara UCIIBITAHUS U MOXKET
noTpeOOBATh 3aMEHBI ChIPbS.

5. YIAKOBKA:

-YnakoBKa: HaBaJIOM B ITOJUATHICHOBBIHI
MMaKeT, A IIOMUHUEBBIN ITaKET, CUIMKAreb,
KapTOHHAas KOpoOKa

-Bcs TpaHcmiopTHAsS MapKUPOBKA, BKITIOYAs
Ha3BaHUE KOMIIAaHWHU, Ha3BaHUE TPOTYKTa,
HOMEp MapTUH, CPOK TOAHOCTH M OOIIIYIO
CTOMMOCTbH KaXJI0i KOpOOKH, OyIeT
IIOArOTOBJICHA HA AHTJIMUCKOM SI3BIKE.

6. OTTPY3KA:

- Cpok oTrpy3ku: 45 KajgeHAapHbIX THEH
nocye noxydeHus CTopoHON A ChIpbA
(mopo1iKa >KeHbIIICHS)

- Unkorepmc: FOB (copoo, cmpana),
Nuxotepmc-2020.

- [Tocne nosnyuyenust ToBapa ctopona B
JIOJKHA TIPOBEPHUTH THUIIBI, CHICHH(HUKAIINY,
KOJIMYECTBO.

INCOTERMC-2020.

After receiving the raw material, the party A
shall test the raw material based on the party
A’s standard and the specification of finished
products. (Appearance, Heavy metals,
Microbes and etc.).

If the raw material is not appropriate to its
standard to proceed the manufacturing goods,
the party A must immediately notify the
party B in writing within ten (10) calendar
days after getting test result and can require
the change of raw material.

5. PACKING:

-Packaging: Bulk packed with PE bag,
Aluminum bag, Silica gel, Carton box

-All shipping marking including company
name, product name, batch number, exp. date
and the total amount of each carton will be
prepared in English.

6. SHIPMENT:
- Shipment time: 45 calendar days after the
Party A’s receiving of raw material (ginseng

powder)

- Incoterms: FOB (city, country),
INCOTERMC-2020.

- When receiving goods, the party B must
check the types, specifications, quantity.

Signed for and on behalf of

(ITonmucano OT UMEHU U IO MOPYUCHHUIO)

, (Managing Director)

Signing Date (/lata noanucanus) 20

(commercial stamp / neuamo Komnanuu)

Signed for and on behalf of

(ITonmucano OT UMEHU U IO MOPYUCHHUIO)

, (Director General)
Signing Date (/lata noamnucanus) 20

(commercial stamp / neuamo Komnanuu)
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Ecnm ToBap He COOTBETCTBYET THITY,
cneunUKaum, MOCTaBJICH B
HEJI0OCTaTOYHOM KOJIMYECTBE CTOpoHa B
JIOJKHA HEMEJICHHO YBEJIOMUTH 00 3TOM
IPOU3BOANTENS B MUCBMEHHOM (hopme B
teuenue 10 pabounx aHen.

Ecnu no ucreuenuu 10 pabounx anei c
MOMEHTA [TOJTy4eHHsI TOBapa CTOPOHA HUKAK
HE MpopearupoBaa, 3TO NoIpa3yMeBaceT, 4YTo
cTopoHa B nostyumnina ToBap Hy’KHOTO THIA, B
JIOCTaTOYHOM KOJIMYECTBE.

7. ®DOPC-MAKOP:

CropoHa A He HECeT OTBETCTBEHHOCTH 3a
3aJIEPIKKY B OTIPY3Ke H3-3a POPC-MAKOPHBIX
00CTOSTEILCTB, BKIIFOYAs MOOUIIN3AIIUIO,
BOIHY, 3a0aCTOBKH, OCCIIOPSIKH,
TpaXIaHCKUE BOJTHEHUS, BOCHHBIC JCHCTBUS,
0JIOKay, PEKBU3HIIMIO CY/I0B, 3aIlpeT
IKCIIOPTA, MOXKAPbI, HABOHCHUS,
3eMIIeTpsICeHUs, OypH U TIO0BIEC IpyTHe
HENPeBUCHHBIE 00CTOSTEIHCTBA, KOTOPHIC
MPEMSTCTBYIOT OTTPY3KE B YCTAHOBICHHBIN
CPOK.

B ciydae BO3SHUKHOBEHUS JIFOOOU 13
BBIIICYKA3aHHBIX MPUYNH JOKYMCHTHI,
MOJTBEPKIAIOIINE €€ BOSHUKHOBEHUE WIIH
HaJIU4uec, JOJIKHBI 6I>ITB OTHPABJICHBI
cTopoHO#l A cTtopoHe B 6e3 3amepxku.

8. SAIEPKKA OTI'PY3KMU:

Bo Bcex ciywasix ¢opc-maxopa,
PEyCMOTPEHHBIX B CTaThe 7,
MPElyCMOTPEHHBIN MepUoJl OTTPY3KHU
MPOJITIEBAETCS HA CPOK ABaALATH OJuH (21)
KaJICHAAPHBIN 1CHb.

B ciyuae, eciiu oTrpy3Kka B TeUeHUE
IPOJJICHHOTO NEpHo/Ia Bee emle Oyaer

If the goods are incorrect types, wrong
specifications, insufficient quantity, party B
must immediately notify the manufacture in
writing within 10 business days.

If after 10 business days since the receipt of
goods the party B has no response, it is
implicitly seen as the party B has received
the goods with right type, enough quantity.

7. FORCE MAJEURE:

The party A shall not be responsible for the
delay in shipment due to force majeure,
including mobilization, war, strikes, riots,
civil commotion, hostilities, blockade,
requisition of vessels, prohibition of export,
fires, floods, earthquakes, tempest and any
other contingencies, which prevent shipment
within the stipulated period.

In the event of any of the aforesaid causes
arising, documents proving its occurrence or
existence shall be sent by the party A to the
party B without delay.

8. DELAYED SHIPMENT:

In all cases of force majeure provided in the
Article 7, the period of shipment stipulated
shall be extended for a period of twenty-one
(21) calendar days.

In case shipment within the extended period
should still be prevented by a continuance of

Signed for and on behalf of

(ITonmucano OT UMEHU U IO MOPYUCHHUIO)

, (Managing Director)

Signing Date (/lata noanucanus) 20

(commercial stamp / neuamo Komnanuu)

Signed for and on behalf of
(ITonmucano OT UMEHU U IO MOPYUCHHUIO)

, (Director General)
Signing Date (/lata noamnucanus) 20

(commercial stamp / neuamo Komnanuu)
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3aTpyJHEHA U3-3a MPOJIOJLKEHUS AeHCTBUS
IIPUYNH, YKa3aHHBIX B HacTosmel Cratee 7,
WJIU TIOCTIEZICTBUH JTI000M U3 HUX, cTopoHa B
UMeeT IpaBo JH00 pa3peuInTb OTTPy3Ky
IIPOCPOYEHHOT'O TOBApa, JIMOO OTMEHUTH
3aKa3, HalpaBUB CTOPOHE A yBeJOMJICHHUE 00
OoTMeHe 1o Tenerpady.

9. DPOPMYJIA (COCTAB)

dopmyiia NpUHAIIEKUT cCTOpoHe B, cTopona
A He oJKHA IiepeaBaTh, yCTYNaTh U
JeNIerupoBaTh GOpMyIly TpETheil CTOpOHE
0e3 MICHhMEHHOT'O COTJIacusi CTOPOHBI B.

10. CEKPETHOCTH (3ATIPET
IEPEJIAYM ITPAB M
OBSI3AHHOCTEN)

[Nonyuaromasi CTopoHa JOJDKHA BEPHYTh
PacKphIBAIOIIEH CTOPOHE BCIO
KOH(pHICHIIMATBHYIO HHPOPMALIUIO B
teuenue Tpuanaru (30) gaeit. [lomydaromeit
CTOPOHE HE pa3permaeTcs OCTaBIATh y ceos
KOTIHMH, BBIJICPKKHU WK riepeBobl. [Tpu
YCIIOBHH, YTO CIEAyIomasi nHHOpMAIHsI
OyZeT UCKIIIOUeHA U3 BHIIICYKA3aHHOTO
00beMa KOHPUACHITUATHFHOW HH(POPMAIIHH.

1. Uudopmanusi, kKoTopasi HA MOMEHT
PACKpPBITHS SBISETCS O0IIETOCTYITHOM.

2. Undopmanus, koropyto [lomyuatommas
CTOpPOHA MOJKET JI0Ka3aTh, HAXOIUJIACh B €€
pacnopsiKeHUH WU ObLIa IpeoCcTaBlIeHa
TPEThEN CTOPOHOM 10 PACKPHITUS U HE ObLiIa
M0JIy4€Ha HaNpsAMYIO WIH KOCBEHHO OT
PackpeiBaronieit CTOpOHBI.

3. Uudopmaniust cTaHOBHUTCS
o0menocTynHoii He 1o BuHe lomydaromeit
CTOPOHBI.

the causes mentioned in the Article 7 or the
consequences of any of them, it shall be at
the party B’s option either to allow the
shipment of late goods or to cancel the order
by giving the party A the notice of
cancellation by cable.

9. FORMULATION

The formulation is owned by the party B, the
party A shall not transfer, assign, and
delegate the formulation to any third party
without the written consent of the party B.

10. SECRECY (PROHIBITING
TRANSFER OF RIGHTS AND
OBLIGATIONS

The receiving party shall return to the
disclosing party all confidential information
within thirty (30) days. The receiving party is
not allowed to retain copies, excerpts or
translations. Provided the following
information shall be excluded from the
foregoing scope of confidential information.

1. Information which at the time of
disclosure is generally available to the public.

2. Information which the Receiving Party can
show was in its possession or given by third
party prior to disclosure and was not acquired
directly or indirectly from Disclosing Party.

3. Information becomes public through no
fault of the Receiving Party.

Signed for and on behalf of

(ITonmucano OT UMEHU U IO MOPYUCHHUIO)

, (Managing Director)

Signing Date (/lata noanucanus) 20

(commercial stamp / neuamo Komnanuu)

Signed for and on behalf of

(ITonmucano OT UMEHU U IO MOPYUCHHUIO)

, (Director General)
Signing Date (/lata noamnucanus) 20

(commercial stamp / neuamo Komnanuu)
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4. Uadopmariusi, ToJy4eHHAs! OT TPEThEH
CTOPOHBI, UMEIOIIEH Ha 3TO 3aKOHHOE MPaBo.

5. adopmarus, packpbeITHe KOTOPOM
TpeOyeTcsl B COOTBETCTBUHU C 3aKOHOM WJIH
IIOCTaHOBJICHUEM CYJ1a UIU
rOCyIapCTBEHHBIX OPTaHOB.

Ecnu cropoHa A He BBINOJTHAET CBOU
00s13aTeNbCTBA 10 HacTosAeMy Jlorosopy,
CTOpoHa B MOXeT MpUHSATH MEPHI 1O
00€eCnevYeHNI0 UCKa MMPOTUB TAKOTO
HapyLIeHUs U TOTPeOOBAaTh BOCCTAHOBJICHUS
MEPBOHAYAJIBHOI'O COCTOAHUA U IMMOJTYYUTh OT
CTOpPOHBI A BO3MellleHHE YOBITKOB.

11. CPOK

[lepBOoHaYaIbHBIN CPOK AEHCTBUS JOTOBOpA
coctaBisieT 1 (0IMH) TOJl ¢ AAThl 3aKIIOYEHUS
JIOTOBOpA M MOKET OBITh aBTOMAaTHUYECKU
npoJiyieH emie Ha 1 (0uH) roj npu yCJIOBHH,
YTO HU OJJHA U3 CTOPOH HE YBEIOMHUT JPYTYIO
CTOPOHY B MUCbMEHHOU (hopMe HE MEHEee
yeM 3a 45 Hel 10 AaThl UCTEYEHMS CpOKa
JIEHCTBHUSI IOrOBOpa O CBOEM HAMEPEHUH
IIepeCcMOTpeTh ycioBus Jlorosopa.

12. APBUTPAK:

CTOpPOHBI JOJKHBI IPUIIOKUTE BCE YCHITHS
JUISL MUPHOTO pa3pellieHusi BCeX BOIPOCOB,
BO3HUKAIOIINUX B CBSI3U C JIAHHBIM
KonTpaktom. B Tex ciyyasx, koraa B
TeueHue (45) copoka nsATU AHEH AOCTUYD
pa3pelieHus He YJaloch, OHa U3 CTOPOH
cooOmraer Apyroi CTOpOHE MPUUNHBI
oOpareHust B ApOUTpax, B TOPSIZIKE,
YKa3aHHOM HIKE.

B coorserctBuu ¢ [IpaBriiamu
VYperynupoBanus u Apoutpaxa
Mexnynapoanoi Toprosoii [1anarsl, (3)

4. Information which is obtained from a third
party who has legal right to do so.

5. Information required under law, or order
from a court of law or governmental
authorities to be disclosed.

If the party A fails to perform its obligation
hereunder, the party B may injunctive relief
against such breach, and demand restoration
to original state and receive liquidated
damages in from the party A.

11. TERM

The initial contracted period shall be 1 (one)
year from the contract date, and may be
automatically extended for another 1 (one)
years provided any party has not notified the
another party in writing, no less than 45 days
prior to the expiration date of the contract, of
its intention to renegotiate the terms and
conditions of the Contract.

12. ARBITRATION:

The Parties shall endeavor to settle amicably
any dispute arising out of or in connection
with or relating to this Contract. Where no
such settlement is reached, either Party may
by giving forty-five (45) days’ notice to the
other Party, refer the matter to arbitration as
stipulated hereinafter.

Three (3) arbitrators in accordance with the
Rules of Conciliation and Arbitration of the
International Chamber of Commerce shall

Signed for and on behalf of

(ITonmucano OT UMEHU U IO MOPYUCHHUIO)

, (Managing Director)
Signing Date (/lata noanucanus)

20

(commercial stamp / neuamo Komnanuu)

Signed for and on behalf of

(ITonmucano OT UMEHU U IO MOPYUCHHUIO)

, (Director General)
Signing Date (/lata noamnucanus)

20

(commercial stamp / neuamo Komnanuu)
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(Tpm) apOuTpa AOHKHBI Pa3pelInTh CIIOpP,
BO3HHUKIIHUNA B COOTBETCTBHUU C JaHHBIM
KoHTpakToM u 3asiBIeHHBIM 7151 ApOuTpaxa.

Kaxnas nu3 CTopoH Ha3Ha4YaeT MO OJTHOMY
apOUTpy, KOTOpPbIE B AajbHEHIIIEM BEIOUPAIOT
TPETHEro apOoUTpa, KOTOPHIN OYIET SABIATHCS
[Ipencenarenem. Eciau B Teuenue 30
(TpuanaTH) AHEH apOUTpPHI, HA3HAYCHHBIC
CropoHamu, He CMOTYT JOCTHYb
cornamenus, [Ipeacenarens Oyner Ha3HAUYEH
ApOutpaxubim Cygom MexayHapo HON
Toprogoii [Tanater mo TpedoBaHMIO THO00H
u3 cropoH. Hasnauennsii [Ipencenarens He
JOJI’KEeH OBITh Ha3HAYeH OJHOU U3 CTOPOH
WIN JIUL, cOCTaBIsOMUX CTOPOHY HITH
ABJIATHCS MOJJAHHBIM UJIH YPOXKEHIIEM
CTpaHbl JII0O0OI U3 CTOPOH.

Ecnu nepen BBIHECEHUEM OKOHUYATEIBHOTO
petieHus ApOoUTp yMUpaeT WiK MpeKpaliaer
CBOIO JICSITEIHLHOCTH B KauecTBe ApOuTpa,
CTOPOHBI IOJKHBI HEME/JIEHHO Ha3HAUUTh
HOBOTO Apbutpa. Hukakoii mociemyronuii
ApOuTp He UMeeT MpaBa UTHOPUPOBATH
T000€ peleHre Wik YKa3aHue
npeabayero Apourpa, a Takke H3MEHHUTh
WJIM UCTIPaBUTh JII000€ pelIeHre
npeasaymero Apourpa, KpoMe Tex ciydaes,
KOT/1a MPeabIayuit Apoutp umen
MOJTHOMOYHS CIIENIaTh TaK MPH
COOTBETCTBYIOIIIEM Ha TOT MOMEHT
ApOutpaxkaom Pernamenrte u/um npu
0000 THOM COTJIaCUU 00EHX CTOPOH-
YYaCTHHUKOB HacTtosiero Konrpakra.

ApOuTtpaxx JOIKEH MPOBOAUTHCS B
(ropon, cTpaHa) eciu
CTOpOHBI HE JOTOBOPUIIUCH O APYTOM.

SI3pIKOM apOHTpaka sIBISETCS
(anenutickul u m.n.).

settle any dispute referred to arbitration
under this Contract.

Each Party shall appoint arbitrator and the
two arbitrators thus appointed should agree
on the third arbitrator who will act as the
Chairman. If the two arbitrators fail to reach
such an agreement within (30) days, then the
Chairman will be appointed by the Court of
Arbitration of the International Chamber of
Commerce at the request of either Party. The
said Chairman shall not be originated from or
a national of the country of either of the
Parties or any of the entities composing a
Party.

If before making his final award the
Arbitrator dies or ceases to act as the
Arbitrator the parties shall immediately
appoint a further Arbitrator. No such further
Arbitrator shall be entitled to disregard any
direction of the previous Arbitrator or to vary
or revise any award of the previous
Arbitrator except to the extent that the
previous Arbitrator had power to do so under
the relevant Arbitration Rules at that time
and/or with the agreement of both parties to
this Contract.

Arbitration shall take place in ,
unless otherwise agreed upon by the Parties.

The language of arbitration shall be the
language.

Signed for and on behalf of

(ITonmucano OT UMEHU U IO MOPYUCHHUIO)

, (Managing Director)
Signing Date (/lata noanucanus)

20

(commercial stamp / neuamo Komnanuu)

Signed for and on behalf of

(ITonmucano OT UMEHU U IO MOPYUCHHUIO)

, (Director General)
Signing Date (/lata noamnucanus)

20

(commercial stamp / neuamo Komnanuu)
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Pemenne 6ombmnHCTBa apOUTPOB SABIISICTCS
OKOHYATEJIBbHBIM U 00s13aTEILHBIM IS 00X
CTOpOH, perIeHre MOXKET OBITh BBEACHO JJIS
MPUHYIUTEIEHOTO OCYIIECTBICHUS B TIOOOM
Cyze, UMeIoeM HEOOXOIUMYIO JUTS TOTO
IOPUCIUKITHIO.

CTOpOHBI AOJIKHBI BBIITOJIHATDH YCJIOBUSA
nanHoro KoHTpakTa, HeCMOTpsI Ha TIEpUO.T
BPCMCHH, HGO6XO,Z[HMI>II>’I JJ1s1 BBIHECCHUA
pemeHus ApouTpaxa.

CTOpOHBI MOATBEPIKAIOT, YTO TAHHOE
COTJIAIlIEHUE SIBISIETCA YETKUM U
0€30T3BIBHBIM OTKA30M OT JIF0O0OTO MpaBa
HEMPUKOCHOBEHHOCTH JTF000i 13 CTOpoH
WM OpraHU3aliii B OTHOIIEHUH 3aKOHHOCTH
MIPOBEICHUS apOUTPAKHOTO
pa3zOuparenbCTBa, a TAKKE 00sM3aTENbHON
BBIIJIAThI Cy1€0HOTO BO3HATPAXKICHHUSL.

B ciyuae oTCyTCTBUS MM HEBO3MOXHOCTH
WCIIOJIb30BaHUsI COOTBETCTBYIOIIETO 3aKOHA
WM 3aKOHOJATEIIFHOTO aKTa

(YKa3aTh IOPUCIUKITUIO), OTHOIICHUS MEXIY
Croponamu ganHoro KoHTpakTa 10mKHBI
perynMpoBaThCsi OOIKUMU MPUHLIUIIAMUA
MEXTyHApOJIHOTO YaCTHOTO TpaBa.

The decision of the majority of arbitrators
shall be final and binding on the Parties, and
judgment on the award rendered may be
entered for enforcement in any Court having
jurisdiction in respect thereof.

The operations and activities of the Parties
with respect to the execution of this Contract
shall continue notwithstanding the period of
time required for issue of the Arbitration
decision.

Parties agree that this agreement to arbitrate
is an explicit and irrevocable waver of any
claim of immunity which might otherwise be
available to the Party or such an entity
against the arbitration proceedings in validity
and enforcement of the award or any
judgment thereon.

In case of absence or impossibility of using
the corresponding law or legislative act of

the relations between the Parties
under this Contract shall be regulated by
common principles of international private
law.

Signed for and on behalf of

(ITonmucano OT UMEHU U IO MOPYUCHHUIO)

, (Managing Director)

Signing Date (/lata noanucanus) 20

(commercial stamp / neuamo Komnanuu)

Signed for and on behalf of

(ITonmucano OT UMEHU U IO MOPYUCHHUIO)

, (Director General)
Signing Date (/lata noamnucanus) 20

(commercial stamp / neuamo Komnanuu)
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Ipunoxenue 1/ Appendix 1

Iponyxkuus
Products
MuHuMaJIbHO
YnakoBka / Iena FOB 3aKa3bIBaeMoe
No. Wsneme / Ttem Packing FOB price KOJINYeCTBO
MOQ
Kancyaa co ¢cTBOJIOBBIMHU KJIeTKAMH | KHTaiCKuX
1 [KeHbIIeHs HABAJIOM f0aHeH /Karncysa 300,000
Ginseng Stem cell Softgel BULK CNY  /softgel

YcnoBus omnatel: besnanuunsiii nepeso 50% npenomnata (geno3ut) u 50% nepen oTrpy3koi
FOB . KonmnuectBo npoussozctea: B cBs3u co cnenundpukoit mpoaykunu CTOpOHBI
MPU3HAIOT U COTJIAIIAIOTCS, YTO Mpou3BoAcTBO [Iponykiuu B nuanaszone [+/- 10%] ot TBepao
3aKa3aHHOTO KOJMYECTBA OYJIET CUUTATHCS BBIITOJIHEHHBIM 3aKa30M, MPU YCIOBHH, YTO CTOPOHA A
BBICTABUT CUET CTOPOHE B TOJIBKO HAa TOUHOE KOJIMYECTBO OTTpykeHHOM [Ipoaykunm.

Payment Terms: T/T 50% deposit and 50% before shipment FOB . Quantity of
Manufacturing: Because of the yield, the Parties acknowledge and agree that the manufacturing of
Products in a range of [+/- 10%] on the firmly ordered quantity shall be considered as a fulfilled
order, provided that the party A shall invoice the party B only on the exact quantity of Products
shipped.

Signed for and on behalf of Signed for and on behalf of
(ITonmucano OT UMEHU U IO MOPYUCHHUIO) (ITonmucano OT UMEHU U IO MOPYUCHHUIO)

, (Managing Director) , (Director General)
Signing Date (/lata noanucanus) 20 Signing Date (/laTa moamnucanus) 20

(commercial stamp / neuamo Komnanuu) (commercial stamp / neuamo Komnanuu)
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Tabauna npuHIUNNAIBHON (pOpMYJIBI (COCTABA)
(Msirkas xarmcyJsa co CTBOJIOBBIMU KJIETKAMHU KEHBIICHS)

Master Formula Sheet
(Ginseng Stem cell Softgel)

HanonHuTtenbHBIA MaTepuall
Fill Material

Bec (MuiturpaMmmsbi)
Weight (mg)

XXX

YYY

777

Martepnan 000/104KH (KancyJabl)
Shell Material

Bec (MuiturpaMmmsi)
Weight (mg)

XXX

YYY

777

Signed for and on behalf of

(ITonmucano OT UMEHU U IO MOPYUCHHUIO)

, (Managing Director)

Signing Date (/lata noanucanus) 20

(commercial stamp / neuamo Komnanuu)

Signed for and on behalf of

(ITonmucano OT UMEHU U IO MOPYUCHHUIO)

, (Director General)

Signing Date (/lata noamnucanus)

(commercial stamp / neuamo Komnanuu)

20

10
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